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导言
本文件是在“中国—欧盟数字奥运合作”框架内编写完成 (请参见 www.EuroChina-IT.org)。“中国—欧盟数字奥运合作项目”由中华人民共和国科技部（MOST）与欧盟委员会于2002年末发起，旨在加强中国与欧盟在信息与通信技术领域内的科技合作。

此合作项目由“中国—欧盟数字奥运工作小组”负责牵头，邀请各类有合作意向的中国和欧盟机构参加定期召开的工作例会，由此获得中国政府开展的“数字奥运项目”最新的全面信息，更好地评估给他们提供的合作前景。

2003年11月3日在布鲁塞尔举行了“数字奥运信息日”活动，参加会议的有关机构将准备开发的合作意向通报给了“中国—欧盟数字奥运工作小组”。

本文件即为“数字奥运信息日”会上收到的合作意向的介绍（介绍顺序随机），汇编成册旨在促进项目合作。

将来出现以下情况时：

合作意向有所更新，包括加入新的合作伙伴或变动合作目标以及确定合作意向、与资金筹集的合作方将意向推进到实质性项目开发阶段

出现其他新的合作意向

“中国—欧盟数字奥运工作小组”将热诚欢迎并将努力推进新的合作，基于以上原因，2004年适当时间将发布本文件修订版。

另外，下次例会召开时（计划于2004年4月中旬在北京召开），“中国—欧盟数字奥运工作小组”将对迄今为止所收到的合作意向做出评估，并将详细介绍能支持这些意向的现行筹资机构（欧盟委员会IST计划、中华人民共和国科技部863计划和数字奥运计划）。

“中欧数字奥运工作小组”真诚希望尽可能多的合作意向能在不远的将来以自筹资金或社会公共资金为基础的形式进入实质性开发阶段，从而为发展中欧人民业已长期存在的友谊做贡献。

一、2008北京奥运公众综合信息服务系统
项目介绍

本项目将整合北京城市通讯网络资源，建立以人为本、符合国际惯例、体现中国特色的公众综合信息服务体系。向数以百万计的奥运会参与者和来自全球的旅游者随时随地提供安全、方便、快捷、高效、无语言障碍、个性化的智能信息服务。并要特别考虑残障人士的信息服务需求。

本项目内容主要包括整合北京城市住宿、餐饮、购物、旅游、气象、交通等各类社会信息资源，建立共享的公众信息资源数据库；通过web服务器、无线网关、呼叫中心等向各种用户终端设备（PC、信息家电、信息亭、手机及其它无线终端设备、电话/传真等）提供访问渠道，完善各类客户服务中心；基本实现任何人、在任何时间、任何场所都能够安全、方便、快捷、高效地获取可支付得起的、丰富的、无语言障碍的、个性化的智能信息服务，保证北京奥运会的出色承办。

同时还要积极推进社会联合系统建设，重点建设便民信息亭等。

项目合作伙伴

欧盟可能的合作伙伴：

德国人工智能研究中心（The German Research Centre for Artificial Intelligence (DFKI) GmbH）是一家由德国IT公司联合组建的非营利研究机构，是创新的软件技术领域的德国著名研究机构。DFKI关注创新的整个过程，包括国际水平的基础研究、技术开发和科研成果的产品化、产业化。DFKI的重要使命为在尽短的时间内将创新的想法运用到市场中去。DFKI在多语种与多模态信息服务和人机界面技术领域进行了超过15年的跟踪研究。在欧盟出资的项目（例如MULINEX, MIETTA, MUCHMORE, OLIVE, POP-EYE,和 MUMIS等项目）和BMBF出资的项目（例如VERBMOBIL 和 GETESS等项目）中，DFKI与其合作伙伴已经开发出几套多语种信息服务系统。另外，DFKI还在室内外导航系统、定位技术等领域进行了大量的研究与开发工作。

雅典经济学与商学大学（The Athens University of Economics and Business (AUEB)），始建于1920年，其悠久历史在希腊高等学府中排名第三，也是经济学与商学类学院中历史最悠久的学府。德国《明镜周刊》最近研究表明，雅典经济学与商学大学（AUEB）在欧洲500所大学中排名第25位。另外，值得一提的是，根据《计量经济学理论》刊物排名，在经济学领域，雅典经济学与商学大学（AUEB）位居全球第48位。物流与后勤保障实验室（The TRANsportation Systems and LOGistics (TRANSLOG)）是雅典经济学与商学大学（AUEB）管理学与市场营销系的一间研究实验室。该实验室主攻方向为操作研究方法的应用以及物流系统分析与后勤保障中的信息系统。物流与后勤保障实验室（TRANSLOG）正参与以下欧盟与希腊研究项目：WH@M, MANTEA, WTWTW, IN-RESPONSE, TAPE, NOAA, SATAME, EMMA, APTO 商业计划，交通部DSS发展与危险材料DSS发展等项目。

弗朗霍费软件与系统工程研究所（The Fraunhofer Institute for Software and Systems Engineering (ISST)）成立于1992年，是弗朗霍费公司为加强应用研究而设立的机构。弗朗霍费软件与系统工程研究所（ISST）主要研制耐用且可发展的信息与通信基础设施。包括不同型号不同性能的计算机，计算机网络，不同软件系统，如综合通信平台，数据储存与数据管理系统，以及不同类型的交互操作应用程序系统，包括传统软件系统以及现代办公通信系统。另外还包括用于管理工作组与商业流程，以及多媒体通信的系统。该研究所为信息技术基础设施和可持续软件工程开发创新技术与流程。

中方联系人

	承担项目的机构名称：
	首都信息发展股份有限公司

	联系人姓名：
	庄梓新
	联系人职务：
	北京网络多媒体实验室副主任

	地址：
	中国北京西城区裕民东路3号京版信息港五层

	电话：
	+86-10-88 51 11 55 转8060 
	移动电话：
	+86-1390 117 9255 


二、面向奥运需求、支持系统虚拟集成的城市应急信息系统基础设施

项目介绍

在处理诸如奥林匹克世界运动大会这样的大型赛事中可能出现的紧急事件时，需要建立由不同来源的多种信息与服务系统组成的各种虚拟组织处理各类情况，为保证此类虚拟组织的动态组成，支持动态集成各种常用分布式信息的基础设施是必备条件。本项目面向2008年奥运会的综合保障与应急问题，首先打造支持软件即时集成和虚拟组织构建的北京城市应急信息系统基础设施为具体应用系统的建设铺平道路，之后，结合北京市城市应急系统的需求与规划，配合各应用领域的建设开发出的基础设施技术与平台也有望作为良好起点成为管理城市紧急事件的产品和解决方案。
项目合作伙伴

韩燕波   
中国北京 中国科学院计算机技术研究所（ICT）

Bernhard Holtkamp 与 Agnès Voisard   
德国多特蒙德和柏林弗朗霍费软件与系统技术研究所（Fraunhofer Institute for Software and System Technology (ISST)）

Dieter Pfoser 与 Nectaria Tryfona   
希腊雅典计算机技术研究所（Computer Technology Institute (CTI)）

英国曼彻斯特大学（University of Manchester, UK）

Michel Scholl 
法国巴黎国家公立艺术学校（Conservatoire national des Arts et Métiers (CNAM)）

北京信息化办公室北京信息资源中心

可能的用户

北京市政府、医疗卫生部门、北京及各大城市市公安局 、奥运安保部门

可能的运营商

中国移动通信

北京市政府、健康护理办公室、北京市公安局 

联系人

韩燕波 教授

中国科学院计算机技术研究所

中国北京中关村科学院南路6号， 2704邮政信箱
邮政编码：100080， 电子邮件：yhan@ict.ac.cn
三、为体育节目移动服务提供MPEG-4/MPEG-7视频产品、索引、广播或数据流
项目介绍
所谓“数字奥运”的总体目标是要实现任何人都能随时在任何地点安全、方便、快捷、有效的获得各种信息服务。

目前，数字移动通信网内大量的移动用户群对奥运会互动式多媒体服务的需求正在快速增长。例如，现场体育赛事讲解（用户在体育赛事地点，能在他自己的终端上享受众多服务）以及旅游向导讲解（用户在某个城市或地区通过自己的终端享受众多服务）。

基于MPEG-4/MPEG-7标准的体育节目移动服务可为数字广播网络终端和移动网络终端提供可升级的内容访问。

这些服务由以下服务项目组成：

类电视现场直播：终端像电视机一样工作，接收地面普通数字电视节目信号。

通过服务提供商入口提供服务：入口列出大量用户可以预订的服务项目（免费或需付费）。

消息提示：使用户可以随时知道感兴趣的赛事进展情况，例如其他比赛的进球，或访问相关的丰富媒体资料（视频片段、因特网网页），或附近的特价旅游景点或饭店。

准确定位信息：当旅行者位于运动场发射器范围或旅行者在信号传输范围内时，用户终端将能够下载一系列准确定位信息。

数字电视节目相关内容：电视现场直播相关内容的电视节目，例如“我喜欢的球队”、“今日对手”或者用户感兴趣的当地特别展示或事件。

多角度现场评论：额外的运动场电视频道，从各种不同角度做出现场评论。

博彩服务：通过安全可靠的连接，提供博彩机会，是快速电子商务的范例。

电子商务服务：通过安全可靠的连接，提供门票购买等服务，是快速电子商务的又一范例。

使用移动电信网络提供连贯的DVB-T服务：如果用户走出了DVB-T信号发射区，移动IP网络将以稍低分辨率为其提供一定程度的服务续接内容。

项目合作伙伴

中方合作伙伴

国家广播电影电视总局广播科学研究院

高科技中心总经理  董震博士

中国北京复兴门外大街2号 邮政编码：100866

电话：+86 10 63600190  13901137043传真：+86 10 63600188  

电子邮件：dongzhen@china.com 网址：www.ccbn.com
中广影视传输网络有限责任公司
董事长：陈晓宁先生

中国北京复兴门外大街2号 邮政编码：100866
电话：+86 10 63601158 传真：+86 10 63601146

电子邮件：chenxiaoning@chinabtn.com 网址：www.chinabtn.com
中国中央电视台

副台长：何宗就先生

中国北京复兴路11号   邮政编码：100859
电话：+86 10 68506282 传真：+86 10 68506282
电子邮件：hezongjiu@cctv.com  网址：www.cctv.com
中国国际广播电台

总工程师：周毅先生

中国北京鲁谷路6号 邮政编码：100859

电话：+86 10 68891128 传真：+86 10 68891120
电子邮件：zhouyi@cri.com.cn  网址：www.cri.com.cn
中方合作伙伴负责应用试验与测试、频道与网络资源、消费者调查、政策与理论研究以及部分研发工作。

欧盟方面合作伙伴

信息多媒体实验室（Informatics and Multimedia Lab(LIM)）
主任：Mr. Liming Chen

地址：Laboratoire LIRIS CNRS FRE 2672, ECOLE CENTRALE DE LYON, 36 avenue Guy de Collongue

69134 Ecully cedex, France. 

电话：+33 6 61 89 39 31, 传真：+33 478 331 615

电子邮件：liming.chen@ec-lyon.fr 
网址：www.mi.ec-lyon.fr/Html/Rech/Rechinfo/LIM/index.html 

泰利斯广播多媒体集团（Thales Broadcast & Multimedia SA）

高级市场科研部总监：Mr. Pierre Vasseur 

地址：1 rue de l’Hauti – BP 150 – 78702 Conflans Cedex, France

电话：+33 1 34 90 32 95 传真：+33 1 34 90 31 30 

电子邮件：Pierre.vasseur@thales-bm.com
研发及财务与合作项目部总监：Mr. Robert Havas
地址：46, quai A. Le Gallo 92648 Boulogne Cedex, France
电话：+33 1 41 86 67 51 传真：+33 1 41 86 56 25
电子邮件：robert.havas@thomson.net
 

欧盟方面合作伙伴负责相关标准研究、核心技术研发，并提供主要设备。

联系人

广播科学研究院高科技中心总经理  董震博士

地址：中国北京复兴门外大街2号 邮政编码：100866
电话：+86 10 63600190 传真：+86 10 63600188 

电子邮件：dongzhen@china.com
四、基于最优实践知识的奥运场馆中央控制管理系统 
项目介绍

2008年北京奥运会组委会（BOCOG）的中心任务是处理好比赛场馆的设计与管理。针对不同类型的服务，例如安全控制，人群管理和餐饮等方面，场馆运作的设计与体育场中所利用的资源、人员及流程在有限的空间和时间等因素密切相关。

在最近几次奥运会中，场地运作的设计必然在很大程度上参照了其他几届奥运会，并把以前获得的经验传给主办城市。2004年雅典奥运会，组委会（ATHOC）在与他们的科学顾问的帮助下已经开发了一个基本模式管理方案。此计划可使他们：（a）针对所需服务级别与可用资源的条件决定制作设计方案。（b）使设计过程在结构合理、方法得当的方案下进行，以保证所有投资人的完全有效参与。（c）给场地运作策划者提供一个可优化可用资源的系统。

此提议项目：（ⅰ）运用上述基本模式管理方案，开发应用于北京奥运会组委会（BOCOG）工作的设计方案。（ⅱ）将加强知识基础的应用性，使2008年奥运会期间的场馆运作中心的管理与控制问题一体化。因此，本项目强调计划与设计问题，同时重视与场馆功能相关的操作性问题。

尽管奥运会是世界上所有多场地赛事中规模最大的运动会，但人们几乎可以在所有此类赛事中找到类似的特点与问题，例如忽视规模与场地。因此，通过本项目所积累的经验将具有更宽更持久的应用性。

项目合作伙伴

（现阶段初步列表） 

2004年雅典奥运会组委会

2008年北京奥运会组委会

中国科学院

NEON 企业集团（Neon Enterprises）
ORIONIS
联系人

Professor P. Loucopoulos




韩燕波 教授Professor Yanbo Han


Department of Computation




软件集成技术所
UMIST, P.O. Box 88





中国北京中关村科学院南路6号 2704邮政信箱
Manchester, M60 1QD





电子邮件：yhan@itc.ac.cn 
United Kingdom

pl@co.umist.ac.uk
五、伽利略项目
项目介绍
如H.264和MPEG4等新一代压缩视频编码技术的出现使得视频以数据流传播成为可能。作为一项开放性标准，MPEG-4使得视频内容制作商与运营商能够更好的对其节目加以控制。另一方面，MPGE-7标准的完成使得通过描述内容而传输系列的声像材料。这样，快速导航，搜索与智能互动式视频节目成为可能。

当以MPEG-4技术为基础的解决方案在因特网上被广泛应用于访问视频节目时，MPEG-7才刚刚少量应用于数字媒体应用程序中。伽利略项目旨在丰富MPEG-4/MPEG-7视频节目产品、在手机上的索引和广播或数据流建立一个链接。这个项目的一个主要技术创新是应用MPEG-7格式的内容描述。这种格式源自多媒体索引技术半自动技术，并依靠MPEG-4标准综合利用多层数据：视频，音频以及元数据使得用户与系统间的智能互动成为可能。这样更加丰富的视频节目在内容描述方面得到了元数据的支持，获取目录、语义索引、甚至一些隐藏在语境中的信息，例如用户资料，最后是以文本形式或声像形式存在的摘要片段。

此项目的应用背景是2008北京奥运会，在中国-欧盟数字奥运合作项目的框架内，于移动环境中提供视频广播和或数据流。

因为受制于移动环境的带宽与能量大小，应当对体育视频节目进行归纳筛选，仅提供对重要精彩赛事的访问。另一方面，体育视频会对视频索引与筛选提出许多有趣但具有挑战性的问题。它丰富了与低级多媒体功能密切相关的结构和事件，并为测试新框架和工具提供了有趣的领域。当然，由于其内容的流行程度，所以具备极高的实用价值。体育视频节目结构高度严密，压缩度很高（很多人在看完一场四小时的棒球比赛后会有时间被浪费的后悔感觉）。长时间的体育视频节目应当被很大程度的删减，从而保证留下重要的精彩赛事。

在此项目中，我们还想为体育视频节目开发实时高水平结构分析与内容筛选技术。

项目合作伙伴

目前合作伙伴：　　　　　　　　　　　　　　　欢迎具备以下条件的伙伴加盟：
LIRIS laboratory CNRS FRE 2672,              H.264或MPEG-4多媒体数字编解码器提供商
 ECOLE CENTRALE DE LYON                移动电话运营商
网址：http://liris.cnrs.fr                      手机与基础设施提供商
北京数字视频传输公司                       体育视频内容提供商

                                          提供一组测试人员的合作伙伴联系人

联系人
Pr. Liming CHEN

L'équipe d'Informatique et Multimédia (LIM)
LIRIS CNRS FRE 2672
Dept. Mathematiques - Informatique, 
Ecole Centrale de Lyon
36, avenue Guy de Collongue
69 134 ECULLY Cedex, France
Tel/Fax/Répondeur: +33 4 72 18 65 76
传真：+33 478 331 615
电子邮件：liming.chen@ec-lyon.fr
网址：www.mi.ec-lyon.fr/Html/Rech/Rechinfo/LIM/index.html 

六、INES智能赛事服务系统 

项目介绍

此项目旨在朝着更广的中欧双边关系上推广中-德FLAME2008项目已经取得的发展成果（Fraunhofer ISST与中国科学院计算机技术研究所）。

我们认为类似奥运会这样的大型体育盛会是由许多在特定地点特定时间发生的小赛事集合而成。我们的项目目的是主要为2008北京奥运会的来宾，特别是为海外来宾提供他们自身处境情况的信息，即他们的地理位置、时间以及个人资料。在拓展FLAME的过程中，我们会认真对用户经历（主要是活动历史记录与信息的提供）与移动方向进行考查。对终端用户而言，这意味着：

在特定情况下要求客户给予明确的信息；

在获取用户状态的情况下，自动通知兴趣点（POI）或兴趣赛事（EOI）。

许多与移动用户相关的项目业已存在，例如在旅游领域（请浏览网页www.cordis.lu/ist/cpt/mas_3g.htm  ）。主要的挑战在于如何使赛事通知系统（ENS）。需解决的问题从难度较大的，如语义页，包括赛事存在或者用户指令的传达，到更技术层面的问题，例如，鉴于不同的地点探测方式的选择，如何使系统获取当前用户的运动方向。

有效期：2004年10月至2007年6月

项目合作伙伴

德国多特蒙德与柏林 弗朗霍费软件与系统技术研究所（Fraunhofer Institute for Software and System Technology (ISST)）（主要承建商）
Bernhard Holtkamp与Agnès Voisard
合作中的作用：用户资料概念与赛事存在概念
案例：FLAME2008项目，发展移动通信伙伴，例如为在德国的记者，2002田径锦标赛，2003汉堡跨区交易会或德国拜仁04（乐沃库森）足球俱乐部服务。
中国北京　中国科学院计算机技术研究所（ICT）
韩燕波 教授
合作中的作用：语义页服务
案例：FLAME2008项目
希腊雅典计算机技术研究所（Computer Technology Institute (CTI)）
Dieter Pfoser与 Nectaria Tryfona
合作中的作用：定位与情景模拟
案例：行车路线，车队管理，雅典市区

法国巴黎国家公立艺术学校（Conservatoire national des Arts et Métiers (CNAM)）
Michel Scholl
合作中的作用：语义页，旅游与赛事存在
案例：法国文化部语义页应用，欧盟C-Web项目
CMC
Michael Oberdiek
合作中的作用：移动赛事服务商业模型，标本内容的制作
案例：一级方程式赛事信息服务，T-移动通信，以及多种体育赛事。 
将参与的合作伙伴

潜在用户：

北京交通管理局

CITS

数据提供商：

超级地图（www.supermap.com） 中国
合作中的作用：为定位服务提供地理信息
案例：地理信息系统的开发商，基础设施提供商

首都信息发展股份有限公司
合作中的作用：北京IT基础设施的提供商
案例：运营北京因特网基础设施

内容提供商

旅行者与导游提供商*（例如：Mair Verlag）
合作中的作用：为旅行者提供位置状况与旅行信息
案例：编辑旅行者指南（例如：马可·波罗） 

联系人：

Dr. Bernhard Holtkamp
Fraunhofer ISST

Emil-Figge-Straße 91

44227 Dortmund

Germany
电话：+49 (0) 231 976 77 300
电子邮件：holtkamp@do.isst.fhg.de
七、面向奥运的多语言智能信息服务系统（MISS’2008）

项目介绍

作为一项支持多语言的高级信息技术解决方案，为2008北京奥运会克服语言障碍，我们打算开发一项强大的软件平台，命名为MISS(即2008北京奥运多语言信息服务系统)。该软件平台的主要目的是向来自世界各地的广大奥运参与者提供内容丰富的、多语言的奥运相关信息。MISS是一个分布式的由多语言智能信息部件组成的系统。该系统能处理用户的自然语言请求，也能处理大量不同的多媒体数据资源。MISS以全新的方法集成了大量现行的先进人工智能特别是自然语言理解技术，这样提供其日常用户相应的连接技术，将用户感兴趣的多媒体内容或信息以他们母语的形式直接与其互动。特别应提及的是，这个项目将最先进的研发技术与欧洲商业翻译软件相结合（目前正被雅典奥运会组委会ATHOC运用于2004雅典奥运会）。合作伙伴的技术包括自动翻译、翻译支持、跨语言信息检索、多语言问题回答、多语言信息抽取、语言资源管理、语音处理以及智能用户界面技术（包括室内室外导航系统，基于位置的信息服务以及用户定位技术）。我们相信此项目一定会引发众多商机，再加之各方的参与，一定会获得成功。目标将在项目过程中逐步实现，希望第一批解决方案能在头一年到位。

多语言信息服务系统将支持许多主要语言，包括中文、英语、法语、德语、日语、西班牙语、意大利语等。系统将以所有这些语言向用户提供与奥运会相关的信息，不论使用什么设备也不论他们与何时在何地使用。

将建立一个智能多语言信息处理平台。平台将向用户提供多语言服务，这些服务内容包括但不限于以下方面：互动式新闻发布、陆基服务，多语言对译。用户群包括大量的运动员、体育官员与记者或游客。该系统的目的就是要帮助用户克服奥运会期间遇到的语言障碍。

系统开发分成三个阶段：

第一阶段：（2002年1月——2004年12月）开发多语言信息处理平台。同时制订相关标准和接口协议。计划实现的应用示范系统包括：（1）应用于奥组委网站的多语言机器翻译技术；（2）支持语音的多语言信息亭投入商业运营；（3）可提供多语言位置服务的移动终端原型。

第二阶段：（2005年1月——2006年12月）基于已建立的多语言信息处理平台，扩大开展应用服务的规模，进行广泛的试用实验。同时发布相关标准与协议。

第三阶段：（2007年）在一定规模应用实验基础上集成实现服务于北京2008年奥运会的“多语言智能信息服务系统”，并稳定试运行。

项目合作伙伴

现阶段中国方面合作伙伴：

首都信息发展股份有限公司

中国科学院自动化研究所

北京邮电大学

中软公司

中国科学院计算技术研究所

哈尔滨工业大学

华建机器翻译技术有限公司

中科大讯飞语音技术有限公司

南京大学

北京大学

TRS公司

清华大学

厦门大学

欧盟方面潜在合作伙伴：

DFKI：Deutsches Forschungszentrum fuer  Kuenstliche Intelligenz GmbH　（Saarbruecken，Germany）。DFKI，成立于1988年，是世界上以人工智能为基础的创新软件技术领域最大的非赢利性研究机构之一。DFKI关注创新的完整过程，从通过出众的证明人与原型进行世界级基础研究与技术开发，到产品功能与商业化。DFKI的重要使命为在尽短的时间内将创新的想法运用到市场中去。

德国人工智能研究中心（DFKI）在多语种与多方式信息服务和界面领域拥有超过15年的跟踪研发记录。

工作在语言技术实验室、智能界面实验室、语言技术德语能力中心展开。在语言技术实验室先进的技术与强大的系统已经在多语种内容管理、跨语种信息检索、多语种问题回答、移动语言访问界面中得以开发。

在欧盟出资的项目（例如MULINEX, MIETTA, MUCHMORE, OLIVE, POP-EYE,和 MUMIS等项目）和BMBF出资的项目（例如VERBMOBIL 和 GETESS等项目）中，语言技术实验室与其合作伙伴已经开发出几套多语种信息服务系统。

在DFKI的智能用户界面实验室中，移动应用技术，如UMTS，已经与合作伙伴建立起了很好的基础，例如德国电信。另外，在室内外导航系统、地基服务与用户定位技术等领域已经做了大量的研究与开发工作。自然语言互动与智能用户界面中掌握的技术为全球最好最新。BMBF出资的项目Smartkom为自然语言支持的地基服务提供了核心技术。
CNR-ILC：Consiglio Nazionale delle Ricerche - Istituto di Linguistica Computazionale (Pisa, ITALY). ILC拥有34位永久研究员以及25位临时研究员。该机构参与了大量国际国内项目（50个欧洲项目，14个项目的协调方）。ILC能力从文本处理到大型词汇知识库（单语和双语）、树行、存在论、标准化、知识抽取、自然语言界面、总结、过滤网页文档以及保存文化遗产。

ICL 在国际上，极大改进了语言资源利用的理念。不仅是主要的欧洲项目在语言资源领域、计算机词典、标准化以及词汇信息的习得等方面（例如ACQUILEX, EAGLES, ISLE (EU-US), PAROLE, SIMPLE, SPARKLE）成为协调人，还是欧洲人类语言技术领域内国家项目ENABLER工程网络的组成。他属于/由下列机构代表：ELRA, ICCL, ISO TC37/SC4, ICWLR，以及其他许多国际协会或理事会会员，还是人类语言技术（HLT）意大利论坛（交通部召开）的协作方。

ESTeam AB为一家瑞典软件公司，成立并开始在自动翻译解决方案的领域商业运作于1995年。公司总部在瑞典哥德堡，而希腊雅典是其研发地点。ESTeam目标为互动与自动翻译研讨会提供最佳的环境，使用独特的翻译记忆与机器翻译技术的结合，为文件的储存与访问提供语义和多语种中枢。ESTeam 软件现在正被几家政府与组织应用，如：

2004雅典奥运会组委会翻译部

欧盟机构翻译中心（欧盟合同号NO.ST/99001）

CompuMark, Thomson Corporation
ESTeam 在其职权范围内开展研究。在第五框架计划IST中，ESTeam 参与了多媒体索引和搜索环境MUMIS，IST-1999-10651。

联系人

	项目负责组织名称


	北京市科学技术委员会

	联系人姓名：
	陈力工
	联系人职务
	北京市科委信息处处长

	地址：
	中国北京西城区西直门南大街16号

	电话：
	+86-10-66 15 34 37
	移动电话：
	

	传真：
	
	电子邮件：
	chenlg@mail.bsti.ac.cn 


	项目中其他组织名称
	北京软件产业促进中心项目部

	联系人：: 
	肖澜
	联系人职务
	经理

	地址：
	中国北京海淀区北四环路柏彦大厦12层

	电话：
	+86-10-82 33 17 17 x 150
	移动电话：
	

	传真：
	+86-10-82 33 23 23
	电子邮件：
	xiaol@bsw.gov.cn 


	承担项目的机构名称：
	首都信息发展股份有限公司

	联系人姓名：
	庄梓新
	联系人职务：
	北京网络多媒体实验室副主任

	地址：
	中国北京西城区裕民东路3号京版信息港五层

	电话：
	+86-10-88 51 11 55 转8060 
	移动电话：
	+86-1390 117 9255 


	正在开展项目的组织名称
	DFKI GmbH

	联系人1：
	Hans Uszkoreit
	联系人职务：
	Scientific Director and Head of LT-Lab at DFKI GmbH

	地址：
	Stuhlsatzenhausweg 3, D-66123 Saarbruecken, Germany  

	电话：
	+49 681 302 5282
	移动电话：
	

	传真：
	+49 681 302 5338
	电子邮件：
	uszkoreit@dfki.de 


	正在开展项目的组织名称
	DFKI GmbH

	联系人2：
	Wolfgang

Wahlster
	联系人职务：
	Managing Director (CEO) of DFKI GmbH

	地址：
	Stuhlsatzenhausweg 3, D-66123 Saarbruecken, Germany


八、中央紧急事件指挥控制中心

项目介绍：

该项目包括综合指挥控制中心的不同方面：

指挥决策支持系统，包括决策制定支持系统（GIS）

信息控制系统，包括多媒体通信及不同接入和安全应用

指挥控制中心系统，包括移动应用

该项目的目标是建立一个中央控制中心，不仅服务于北京公安局控制中心，而且指挥控制奥运会的运作。这一中央指挥控制中心与很多控制子中心相连，和交通控制和公共交通控制类似。该项目将与当地电信合作伙伴密切合作，尤其是在提供第三代移动技术基础设施方面加强合作。

该项目的成果应该符合北京市和奥运会的要求。

项目合作伙伴

潜在合作伙伴

欧洲
中国

德国西门子AG
西门子（中国）有限公司

德国 NovoTec
SBCS, China
BCC

中国移动通信公司，中国联通公司

北京公安局

Neusoft Software Co-operation
西门子南京PSE
联系人

Geert Vanbeveren
Michel Feijen
Siemens AG
SBCS Ltd.
ICN EN S
931 Ning Qiao Lu
D 81359, Munich,
Pu Dong Jin Qiao Export processing Zone
Germany
Shanghai 201206   中华人民共和国

电话：+49 89 722-21992
电话：+86 21 58547733 – 3008
电子邮件：Geert.vanbeveren@siemens.com
电子邮件：Michel.feijen@siemens.com
 

九、CIVICS：公众智能可视信息城市系统

项目介绍

该项目的目标是增强城市服务功能，让人们无论何时何地都能获得所需的服务，这种服务对城市居民和游客以及城市管理和建设者都大有裨益。在中期该项目将服务于数字奥运，其长期目标将致力于数字北京的战略性发展。该项目将持续3年或3年以上时间。

该系统具有高度互动性，能使市民和游客了解奥运会和其所在城市，以及其提供的服务。通过该系统，市民将提供信息以增强可操作性（实时）并帮助制定服务的战略规划。

过去的六年里，核心技术（支持集成数字通信、分析及2D和3D的城市规划）一直在索尔福德大学（Salford University）进行开发。这项在索尔福德大学开展的工作与以下技术密切相关：因特网（Internet）（提供接入服务），虚拟现实(VR)（提供可视化的和综合的演示），和地理信息系统(GIS)（提供对信息的分析和智能代理）。目前本课题队伍中有5位研究人员是华裔。

为了提供该系统所规定的的功能特性，本项目将要与INTELCITIES EU 项目伙伴进行合作（项目合作伙伴如下所列），这些合作伙伴能提供另外的技术领域的帮助：例如，通过移动设备接入系统（诺基亚）；信息的实时传送和城市信息化规划（罗马城）。

在“数字奥运建设特别项目”方面，本项目主要与下列“关键任务”有关：4,6,7,13,14,15,16。

项目合作伙伴

当前合作伙伴

University of Salford：Research Institute for the Built and Human Environment。 索尔福徳大学建筑和人居环境研究所（6级-英国建筑环境领域最高级别的研究所）

University of Salford:  Research centre for future workspaces。索尔福徳大学未来工作空间研究中心

INTELCITIES：参与 FP6 IP 项目的 75 家合作伙伴中的任何一家都有望独享或者共享这次注入并整合的 1150 万欧元基金，这些合作伙伴包括：诺基亚，微软，思科，以及罗马市，赫尔辛基市，曼彻斯特市，马赛市，等等。索尔福德大学为该项目提供科学和技术指导。

潜在合作伙伴

空间信息和数字工程研究中心， 武汉大学： 边福凌教授，空间信息和数字工程研究中心主任 涂建广博士
电话：0086 27 87882032  电子邮件： FLBIAN@yahoo.com；

清华同方股份有限公司：孙述璞教授，应用信息技术事业本部总工程师。
电话：0086 10 82399192/82399193 电子邮件：sunshupu@it.thtf.com.cn 网址：www.thtf.com.cn 

北京大学ChinaFront高科技有限公司：赖志斌博士
电话：0086 10 82411170 电子邮件：zbl@techfront.com.cn 网址：www.techfront.com.cn 

联系人

Andy Hamilton

Research Institute for the Built and Human Environment

Salford University, Bridgewater Building
Salford, M7 INU, UK

Tel: +44 (0)161 295 5366

Fax:+44(0)161 295 5011

a.Hamilton@salford.ac.uk
网址

INTELCITY-www.scpm.salford.ac.uk/INTELCITY

BEQUEST-www.surveying.salford.ac.uk/Bqextra

BUHU Research Institute-www.scpm.salford.ac.uk/school/buhu.htm
十、2008北京奥运会多语种新闻报道

项目介绍

德国之声是一家致力于新闻服务的国际广播公司（在线服务、广播、电视）。电视节目用三种语言（德语，英语，西班牙语）播出，而德国之声广播和德国之声在线服务则提供包括汉语在内的30种语言的节目和服务。

德国之声在线服务目前致力于奥运会接入网站的发展，作为其服务的一部分。它包括有关奥运会“所有你要知道的”总体信息和各种特别的赛事。近期关注的是2004雅典奥运会的报道和2008北京奥运会的报道。

这个项目的挑战之一就是提供尽可能多的语言服务。在理想情况下，一个工作小组主要用一种语言工作，而对于同时提供其它语言的在线材料/内容无需更多关注。因此，主要领域应集中围绕自动翻译、传译事务、本地化/个人化、数据管理、工作流程问题、多媒体产品和传送等方面展开。

主要的语言有：德语、英语、汉语、西班牙语、俄语和葡萄牙语。

项目合作伙伴

目前，该项目的工作都在德国之声内部处理。

下列领域存在合作机会：自动翻译、传译处理、服务本地化/个人化、数据管理、多媒体产品和传送。

德国之声对与中国公司/机构进行合作非常感兴趣，希望能始终朝着以上所提到的德国之声的总体目标努力，把2008奥运会的新闻报道工作做得尽可能好。

联系人

Jochen Spangenberg

Strategy & Planning

Deutsche Welle

DW Online

Voltastr. 6

13355 Berlin

Germany
电话：+49 (0)30 4646 5518
传真：+49 (0)30 4646 5599
电子邮件：jochen.spangenberg@dw-world.de
十一、2008北京奥运会智能输送与服务系统示范
项目合作伙伴

欧盟方面

Ertico

西门子公司（Siemens）
NavTech

Traficon

Thetis

北丹麦区（North Denmark region）
戴姆勒·克莱斯勒公司（Daimler Chrysler）
DLR

美国摄影学会（PSA）
PTV

Q-free

电视地图公司（Tele Atlas） 

中国方面

中国交通部

CECO

Idela Technologies

北京市公共交通公司

寻求合作伙伴

希望北京方面的更多参与
联系人

Jacob Bangsgaard

ERTICO-IST Europe
电子邮件：j.bangsgaard@mail.ertico.com
十二、DocAvatar第三代及更高级急救装备
项目介绍

我们的HealthXXL项目DocAvatar第三代及更高级急救装备是为第三代及更高级技术的移动通信设备（UMTS-GPRS-WLAN）新开发的一种急救装备。它能确定移动通信设备使用者所处的位置，同时——根据使用者的选择——将需要急救人员状态的相关信息发送给当地的急救中心。这样，使用者就能赢得时间，在第一时间里获得视频-音频指导从而进行可能的介入治疗。在虚拟医生DocAvatar帮助下，通过简单易用的菜单，使用者就能在多种语言（即时提供的语言有：汉语、德语、法语、英语）中选择简单易懂的方式理解处方内容，然后在急救步骤的动画影片的指导下进行急救。这些动画影片显示的是重要的急救方法，例如：稳定伤员位置方法，心肺复苏方法，大出血和休克处理方法，以及海姆利克式操作法等等。

HealthXXL的电脑医生DocAvatar是一个虚拟人物，其外形、面部表情和嗓音特点都给人以自信，能促进信任及个人交流。因此，DocAvatar是一个全球使用的为信息社会居民的健康管理而设计的移动界面。其目标是无论何时、何地，通过何种媒体，采用何种设备，都能使用DocAvatar。柏林的Fraunhofer/Fokus学院正在开发第一例DocAvatar急救—（第三代及更高级）— 装备的原型。在即将举行的北京奥运会，DocAvatar急救—（第三代及更高级）— 装备能用多种语言为外国游客和中国居民提供即时可靠的健康信息。DocAvatar项目可以验证并加强中国—欧盟与强大合作伙伴的合作关系，包括欧洲和中国的制造工程师协会，大学等等。

项目合作伙伴

欧盟方面

柏林Fraunhofer/Fokus学院(The Fraunhofer/Fokus Institute, Berlin)是目前开发DocAvatar急救装备原型的合作伙伴。（www.fokus.fhg.de）；

柏林 A Med World AG(A Med World AG, Berlin)，由Charité诊所的医生合作建成，主导着世界制药业，是德国领先的因特网-健康服务接入商。（www.medicine-worldwide.de）；

Teknia Ltd. Kuopio, Finland, Inkubator （www.teknia.fi）；

RW TÜV （http://www.rwtuev-at.de）；

IKV（www.ikv.de）；

ISST’s FLAME 2008 项目 （www.sigsit.org）；

中国方面

城市综合计划/紧急情况指挥虚拟现实科技和系统

RW TUV 北京、上海、香港分部

计算机技术研究所

联系人

Bernd Braun   MD  (Arzt)    MB   (Dipl. Kaufmann)
电子邮件：bb@healthxxl.net
Mr. Bernd Braun 1987年获得医学博士、商学和经济学硕士学位，后进修学习神经语言学课程和催眠术疗法、是一位全科医生，有着相当丰富的医院（精神病学）工作经验。

他对人工智能和因特网特别感兴趣， 1999年他加盟HyperCis AG公司，成了一名市场营销经理。HyperCis AG公司是一家新兴公司，专门开发医院信息系统等以因特网为基础的软件。

2000年5月，作为首席市场营销官加入A Med World AG公司，帮助创立了德国顶尖的健康接入服务www.medicine-worldwide.de网站。

他与中国、古巴朋友建立了良好的关系，对收集媒体信息及创造一位懂得所有医学知识并能与世界交流其知识的虚拟医生有着浓厚的兴趣，所有这些让他有了设立HealthXXL这一项目的想法。

十三、奥运北京个人、商务及公共车辆动态导航与车队管理（中国智能公路）

项目介绍

该项目的目标是给每一位奥运会参赛者和北京市民提供交通和机动综合信息服务。

该项目将建立在IST研究和设计的“空中观测”项目的基础之上。“空中观测”项目研究的是大型管理，将在雅典奥运会期间进行试验。

中国智能公路计划采用基于GPRS/EGNOS和GSM/GPRS的FCD技术来收集北京主要公路网的交通信息。这些信息将用来给私家轿车和公共及商务车辆的动态车队管理提供实时动态导航，包括路线选择和路线分流。还将提供以交通统计数据为基础的未来6、12和24小时的交通预报给预订该项服务的用户。用户将通过不同的设备，如掌上电脑、笔记本电脑等已定制的方式（包括语言）接收这些信息，同时，还能通过电视、广播和因特网接收广播的交通状况信息。

该系统将用于为奥运会服务，可以在奥运会期间和奥运会后服务于日常生活。

该项目致力于“数字奥运”总体目标，即“在个人基础上建立一个综合信息服务系统”，这同时也是“数字奥运”的主要任务之一。

该项目鼓励应用高级和成熟技术，欢迎中央和地方政府支持，提倡可持续开发。

该项目计划进行时间：30个月

项目合作伙伴

第一步的项目合作伙伴包括Geotopos SA公司（协调“空中观测”项目的希腊公司）和德国Gedas公司（a.m.项目的VW公司合作伙伴）。我们正在讨论从众多公司中选择h/w供应商，一家s/w机构和一位全球情报系统（GIS）专家。

中国市场令我们感兴趣的机构有： 

BOCOG

地理信息系统公司

有车队的公共团体和市政机构

有车队的个人/商业实体

进行FCD领域试验/支持示范模式的公司或大学

注意：几周后，等到正在进行中的讨论结束并一有结果，我们就会给您提供最新的有关合作团体的信息。

联系人 

Ms. Liza Panagiotopoulou
GEOTOPOS SA

Apollo Tower, 64 Riankour street

GR-11523 Athens
电话：+30 2106980428
传真：+30 2106980320

电子邮件：lizapan@otenet.gr
十四、通过内容、网络与终端的集成管理实现端对端QoS（ENTHRONE）
项目介绍

ENTHRONE项目提出了一种集成管理方案，能覆盖整个音频-视频服务分布链，包括内容生成和保护，跨网络分布和用户终端接收。其目标不是统一整个传送链的个体，而是协调他们的功能，以支持跨不同种类网路的端对端QoS结构，应用于多种音频-视频服务，并从用户终端发送出来。为了实现这些目标，该项目要依靠一个高效的、分布式的和开放的管理结构来建立端对端传送链。资源获取与内容分布链一样将被清楚地识别、描述和控制。

MPEG-21数据模型将用来提供执行和管理资源功能的一般支持。

ENTHRONE项目在地域分布的环境里从事可升级的多媒体内容和资源的生产、保护、分布和应用。

ENTHRONE将影响用户和网络级端对端 QoS 的性能，以及各级间的映射。

在我们的项目中采用MPEG-21框架将有利于实施通用多媒体接入(UMA)，实现从各种类型的客户终端或网络共同访问多媒体资源。

ENTHRONE项目的更高目标是缩短内容和网络的之间的差距，在网络和内容管理事务上实现跨行业协调合作，关注互动的优良标准，如MPEG-21等。

项目合作伙伴

	参与者角色
	参与人数
	参与者名称
	参与者名称缩写
	国家

	CO
	P01
	THALES BROADCAST & MULTIMEDIA
	TBM
	法国

	CR
	P02
	UNIVERSITY of LANCASTER
	UOL
	英国

	CR
	P03
	TELEDIFFUSION de FRANCE S.A.
	TDF
	法国

	CR
	P04
	UNIVERSITE de VERSAILLES SQY - Lab. CNRS PRISM
	PRS
	法国

	CR
	P05
	INESC PORTO
	INS
	葡萄牙

	CR
	P06
	OPTIBASE
	OPT
	以色列

	CR
	P07
	CENTRAL RESEARCH LABS
	CRL
	英国

	CR
	P08
	DEMOKRITOS
	DEM
	希腊

	CR
	P09
	ECOLE POLYTECHNIQUE FEDERALE de LAUSANNE
	EPFL
	瑞士

	CR
	P10
	FRANCE TELECOM
	FT
	法国

	CR
	P11
	NDS
	NDS
	以色列


	CR
	P12
	TEMAGON
	TEM
	希腊

	CR
	P13
	ROHDE & SCHWARZ
	RS
	德国

	CR
	P14
	T-SYSTEMS NOVA
	TSN
	德国

	CR
	P15
	INRIA
	INR
	法国

	CR
	P16
	THALES RESEARCH and TECHNOLOGY
	TRT
	英国

	CR
	P17
	bSOFT
	BS
	意大利

	CR
	P18
	RUNDFUNK BERLIN-BRANDENBURG
	RBB
	德国

	CR
	P19
	NEC 
	NEC
	英国

	CR
	P20
	CEFRIEL
	CEF
	意大利

	CR
	P21
	EXPWAY
	EXP
	法国

	CR
	P22
	CITY of METZ
	COM
	法国

	CR
	P23
	IRT
	IRT
	德国

	CR
	P24
	AKELA
	AKA
	法国

	CR
	P25
	ELECTRONICS and TELECOMMUNICATIONS RESEARCH INSTITUTE
	ETRI
	韩国

	CR
	P26
	UNIVERSITY POLITEHNICA BUCHAREST
	UPB
	罗马尼亚


联系人

Olimpiu Negru

Thales Broadcast & Multimedia
电话：+33 (0)1 34 90 33 53
传真：+33 (0)1 34 90 31 10
电子邮件：olimpiu.negru@thales-bm.com
十五、数字通信网络覆盖下的智能建筑物—运动场—体育馆

项目介绍

研究在建筑物内怎样获得对运动员和观众最佳的天气条件。怎样利用从通信网络上获得的已有信息预测并调节环境状况。

控制参数：

空气质量

液态氧

气温

微粒

通风（风速）

气味

安全：

技术

个人/医疗

照明条件

音响效果

入场控制

影响因素

观众活动（公共交通）

能源供应

安全/保护服务

预报程序/实时程序

项目合作伙伴

可能合作的研究院：CSTB

合作协会：Konnex协会

KNX标准是被Cenelec和Com认可的标准

联系人

Harry Crijns

Konnex Association
电子邮件：Harry.crijns@konnex.org 

十六、智能组织人员与物品的流动

项目介绍

该项目是安排还未形成具有后勤链的人员和物品的流动，帮助单独的机构在优化使用资源的同时，处理所有这些活动，为广大用户提供最合适的机动性解决方案。

建立在强大的ITS平台上的旅行派遣中心能实时安排人员和物品的流动，它有以下功能：

获得流动需求信息

计划合适的解决方案并给用户提出建议

分配安排机动性服务，优化资源

派遣并监督运动情况

管理与人员和物品有关的行政部门和支持办公室

建立在认可的乘客需求响应运输和货物安排，需求响应运输的功能就像一个代理一样，给目标用户提供B2C服务，同时给运输操作者、后勤公司和中介实体提供B2B服务。

该项目能解决人员和物品流动安排中出现的问题（包装，档案，设备，备用件和替换件）。它有三个主要目标：

在奥运会的准备阶段，人员和公司在空间和时间上都会有不同的变动方式。人员将需要在不同地点间移动，或者将货物发往需要它们的地方。

在运动会期间，很多实体预先计划的活动需要后勤支持。这个概念能优化计划和资源配置。

还是在运动会期间，有很多活动不是预先计划的。运动员、官员、行政人员、记者和嘉宾将根据临时通知改变他们的计划，不然就会耽误他们计划好的交通方式。同样的状况也会发生在档案、备用件、设备和其他物品上。这些状况根据紧急程度需要在很短时间内就找到解决方案。

北京的交通不能让成千上万辆车独立行驶来最低限度地解决他们的运动问题，这只会造成交通更加拥挤。各种机构都不应该面对压力来安排他们自己的后勤问题，而且这样的话后勤保障效率低，但是花费却很大。

联系人

Brendan Finn
Giorgio Ambrosino
ETTS Ltd., Ireland    
MEMex
电话：+353 87 2530286
Italy
电子邮件：etts@indigo.ie
电话：+39 348 3885263 


电子邮件：ambro@tin.it 


网址：www.famsweb.com 

十七、关注用户的移动通信服务，创造更好日常生活—北京“移动城市”项目

项目介绍

移动城市项目是由斯德哥尔摩市发起并操作的。它致力于为在斯德哥尔摩旅游、生活和工作的人开发用户移动通信服务。每项应用都是依终端用户的需求而开发的——不是依技术而定——以满足用户需求为出发点。该项目于2002年开始，将一直进行到2006年。至今，我们已经开发测试了照顾老人和残疾人的应用程序，也为学校、企业家和大学生开发了一些应用程序。

移动城市项目是在北京数字奥运研讨会和2003年4月1-2日与北京市政当局、Capinfo及北京组委会召开的会议期间提出来的。瑞典一方参加会议的有：斯德哥尔摩市，爱立信公司，BrainHeart公司，瑞典贸易委员会和瑞典大使馆。2003年9月29-30日，移动城市项目被提交给了北京市政府驻斯德哥尔摩代表团。代表团领队是北京市市政府副秘书长张建东先生。代表团参观了斯德哥尔摩市，爱立信公司，BrainHeart公司，瑞典皇家技术学院。瑞典贸易委员会协调了此次访问。

我们将在以下领域进行讨论/合作：

1.
移动游客向导

这是一项为访问伦敦的瑞典商务人士/私人提供的有趣的服务。移动游客向导用瑞典语提供旅游向导服务，并且有多种选择。有关纪念碑、博物馆和其他名胜古迹的信息包括图片、照片、地图、图例和声音。服务是为个人提供的，即能为个人提供有关飞机票的信息、去下榻饭店和看会地点的交通建议。如果参加会议的话，程序能装载会议信息、特别事件、演讲者的信息、背景和演讲内容、图片和警报信号。总体信息还包括：银行的营业时间、实际货币汇率、地铁地图、如何找到最近的药店、其他需要的商店或餐馆。使用起来灵活方便，可以为用户调播不同的语言。其他一些游客服务还包括城市正在进行的活动、名胜雕像和建筑，还可以通过移动因特网和城市向导获取更为简单的服务版本。

2.
交通信息

通过城市现有的数据库可以提供交通信息。该项目会与用户群协作确定哪些信息是终端用户最感兴趣的，组合信息的最佳途径和怎样向终端用户收取信息提供费。

3.
健康服务

集团短信息在服务区内可以促进甚至代替管理。两小时的电话线已经被几十分钟的短消息发送所代替。服务人员的压力因此降低了。可以在服务区内进行服务安排。工作人员可以通过因特网计划并预订服务时间。工作人员主管可以通过短信息作出改变和修正。工作人员的积极性大大提高，主管可以通过减少行政工作量做其他一些核心的工作。

以下几种应用也在考虑范围之内：

教育：学生缺席管理。学生通过输入他们的社会安全号码和一组四位数的密码就能向设在学校内的自动解答系统报告他们的病情。信息就会以电子邮件或短信息的形式自动发送给老师，这样就可以减少管理工作量。

为大学生提供的服务：试验将在斯德哥尔摩经济学院(the Stockholm School of Economics)、皇家技术学院(The Royal Institute of Technology)和Karolinska学院(the Karolinska Institute)进行。大学行政部门和学生之间的交流沟通将会得到改善（例如：通过有关课程计划改变，授课地点变化和考试成绩提供等便利的信息流），学生能更好地安排他们的日常生活。学生还将测试移动服务。一些公司已经在准备与学生参考小组工作来获得他们对计划好的服务的反馈意见。

大型购物中心里的服务：在斯德哥尔摩市中心的大型购物中心为SME们提供的服务。商店可以利用技术来与顾客进行交流，告诉顾客即将售罄的物品和刚到的新货。顾客也能更容易地与公司进行互动交流，利用技术设置他们的午餐点菜单。大型购物中心的销售经理也可利用技术来为顾客提供贵宾权利，并与其他购物中心的工作人员进行交流，如门卫管理员等等。

4.
技术

一些采用的应用技术相当简单，花费少且效率高，这样符合现在的财政要求和现有用户的技术知识水平。应当指出的是所有应用程序都随市场需求而作出相应调整——技术不是问题，主要关注的问题是引入何种应用程序且如何引入。一种先进的集成移动通信网络基础设施的开发，对于促进新服务的发展和扩大可接受的多媒体服务渠道是至关重要的。基础设施应该具备能给广大区域范围内的用户提供高效服务的能力。比如，短信息、音画短信、地点定位服务等能使用户有效地使用服务。网络基础设施还将集中下一代无线网络和有线宽带接入网络。

我们相信这样的网络基础设施将给我们提供以下三个方面的新的交流机会：

它将给人们提供全新的交流体验，仅通过移动媒体利用声音、文本、图片和视频或所有这些东西来简化人们的日常生活。

它将给商业活动和政府提供更有效的经商和运作方式，同时还将提供网上商务和网上政府的平台。

它将帮助媒体为移动服务发展新的个性化的道路，如音乐、新闻、体育、电影预览和游戏等。同时它也是数字奥运的一大独特特点。

我们想尽早发展这样先进的集成网络基础设施，能满足数字奥运和网上商务、网上政府、网上社团的可持续发展的挑战要求。

斯德哥尔摩—里加的移动城市合作：斯德哥尔摩市和里加市已经开展了多年的合作关系，他们的目标是通过发展城市的行政管理程序来改善市民的服务。自2002年起，两个城市的市政和私人代表就利用移动和互动技术，一起致力于里加市社会福利部(the Riga City Welfare Department)的发展。这项工作是围绕用户展开的，分析社会福利部的内部工作流程和信息流动情况。下一步要采用一些建议，继续两个城市在市立和私人商业方面的合作。斯德哥尔摩市已经总结出了用户驱动的发展的诀窍，里加市已经总结出了当地情况和需求的信息。瑞典的商业部门提供了一些分析和技术上的看法。

与北京讨论/合作的建议：我们将开始讨论与北京在上述领域的合作问题。我们可以体会到斯德哥尔摩和北京的经验共享的巨大利益。一些服务在北京的游客人数增加时也很有用，还可以为市民提供相关信息。移动城市服务是相当灵活的，它以用户为中心，同时注重性价比。在北京的移动城市项目中，我们有一只阵容强大、经验丰富的工作小组同斯德哥尔摩市、爱立信公司、TeliaSonera公司，BrainHeart公司和瑞典贸易协会以及在北京的瑞典大使馆和贸易办事处进行密切合作。瑞典方面的工作小组将详细讨论你感兴趣的任何服务，或者你也可以派一个代表团访问瑞典。

项目合作伙伴

斯德哥尔摩市

爱立信公司

BrainHeart公司

TeliaSonera公司

Swedish Trade Council
联系人：

Ms Sanna Koritz
Ms Anita Jonsson
Project Manager mCity
Director IT & Telecom
City of Stockholm
Swedish Trade Council
mCity
Box 5513
SE-105 35 Stockholm, Sweden
SE-114 85 Stockholm
电话：+ 46 704 72 98 85
Sweden
电子邮件：sanna.koritz@stadshuset.stockholm.se
电话：+ 46 8 783 85 02

电子邮件：anita.jonsson@swedishtrade.se 

十八、北京游客位置多功能服务系统
项目简介

开发并确认软件平台，从而为中外游客在中国（如，北京）提供具备以下特点和功能的定位服务：

提供从地图显示、附近地区信息、搜索到逐个个人导航的定位服务

多形式搜索、导航，例如，有序地使用各种交通手段（步行、乘公共汽车、地铁、轿车 、……）

具备语音识别和文件发声的人机交互能力，包括能够识别复杂的地名（例如街道和建筑名，奥运会比赛场地名称，等等）

服务界面、语音识别和文件发声、地图显示等支持普通话、美式和英式英语、日语、法语、德语和西班牙语。

先进的视觉效果功能，包括高级的三维立体和真实模拟技术

集成各种动、静态定位信息/服务种类，例如：

具有广泛可编辑信息的兴趣点（例如：宾馆、旅游景点，游客信息办公室、警察局、饭店、加油站、医院、剧院、博物馆、……）

奥运比赛场地及相关活动计划，实时信息显示，……

交通拥挤与交通堵塞信息

公共交通时刻表

预期时间：36个月

预期最终结果：

全面运作的LBS平台，提供以上提到的各种服务，由挑选出来的中国和欧洲合作伙伴联合提供。    

由项目承担者开发并支持的广泛商业和开发计划将升级、更新并提高LBS平台的质量。

关键词：多语种、语音识别、文件发声、多方式交通、实时交通信息、三维、动态信息、定位服务、游客信息、多功能平台、无线设备、北京数字奥运。

项目合作伙伴

以下中国方和欧盟的各组织按计划将被邀请参与此项目：

中方组织

交通部ITS中心 (ITSC) 

中国卫星通信

首信信息发展股份有限公司（北京网络多媒体实验室）
语音技术专业公司/组织（例如：清华

北京市政府：科学技术委员会

大学、iFlvtek、中国之声、北京大学PT,…)   

四通ITS 

上海英才科技公司 


Supresoft 
中国航海信息公司
东风Peugeot 雪铁龙
FAW VW

欧盟组织及公司

Tele Atlas, The Netherlands 

德国PTV 

德国BPV 

比利时Scansoft 

法国PSA


Harman Becker, Germany
德国奥迪汽车公司
Istar, France
University of Graz, Austria

联系人

Arnout Desmet

Director - New Markets

Tele Atlas NV

Moutstraat 132

B-9000 Gent

Belgium
电话：+32 9 244 88 97

传真：+32 9 222 74 12

电子邮件：arnout.desnet@teleatlas.com
与正在展开的欧盟出资以中国为基础的项目的经验：ROADMAP（FP5）-VALUE(FP5)

十九、中波、调频多语数字化广播频段

项目介绍

目的


开发各种服务、专业设备及消费者设备核准

任何个人随时随地

简要介绍

以Mondiale数字广播为基础的中波频段数字化正在进行之中。国际标准化已获得IEC IS 62272 ed.1认证并将很快获得 ITU (11/12-03)认证。

已经到了开发设备尤其是消费者接收系统的阶段。这个项目的目标是：

在调频波段（I, II）推广DRM标准

扩大消费者设备的范围，从单一的音频到文件及静态图片显示，并支持USB设备（接收器、厨房收音机、高端收音机、个人电脑基础接收器）=任何设备-可支付接收器=任何个人

发展多语服务（多达四个频道）（多语）

当地、国内、国际（全世界=任何地方）服务的全天行的服务确定（任何时间）

发展满意的数据信息和多媒体服务

项目合作伙伴

数字视界（中国发起商）(中)

喜玛拉雅（中国接收设备制造商）(中)   

北京广播公司（研究实验室）(中)

东方明珠广播电台（电台）(中)

MOST（科技部）(中)

ABRS(中)

Thales Broadcast & Multimédia（法）
BBC R&D（英）
Broadcast Partners（荷）
Nozema（荷）
Fraunhofer Institute（德）
Coding Technologies（德）
可能的美国和巴西合作伙伴

联系人

Pierre Vasseur

Thales Broadcast & Multimedia
电话：+33 1 34 90 32 95

电子邮件：pierre.vasseur@thales-bm.com
二十、实时通信IP语音及数据平台

项目简介

这个项目的范围是基于SIP的托管实时通信覆盖网络应用，可以从运营商地点或客户数据中心部署和管理。中小型企业可以通过运营商地点得到服务，因为它支持通过IP到工作点客户端设备的SIP并且可以提供高级通信应用。

要求的解决方案需要在家庭办公室之间、办公场所之间以及移动地点之间提供一个天衣无缝的通信环境。它应是一个独特的，高级别的解决方案。可以实现意义重大的TCO削减，并为设置的基础提供投资保护。因此，必须特别注意高可靠性，不出任何的差错，提供持有者可靠性。网络部件不能只限于一家卖主来提供。我们应该能够使用任何网络设施，提供投资保护。

这套解决方案将支持高级多媒体和多形式服务，高级应用例如：视频、多媒体、多形式、联合式服务、显示、高度集成的移动工作人员，等等。

体系包括四个关键部分：设备、传媒通道、实时IP系统及应用。它应以开放式的国际标准为基础，例如：H.323, SIP, MGCP and Megaco. 

预期的解决方案将会是一个解决中央管理系统、各体育赛场之间的通信完美平台。

预期有效期直至2006年。

项目合作伙伴

潜在的合作伙伴：

欧盟方面 

德国西门子AG 


中国方面

中国西门子有限公司
中国SBCS
中国BCC 或其他电信公司
首都信息发展股份有限公司

联系人

Geert Vanbeveren
Michel Feijen
Siemens AG
SBCS Ltd.
ICN EN S
931 Ning Qiao Lu
D 81359, Munich,
Pu Dong Jin Qiao Export processing Zone
Germany
上海 201206
电话：+49 89 722-21992
中华人民共和国

电子邮件：Geert.vanbeveren@siemens.com 
电话：  +86 21 58547733 - 3008

电子邮件：Michel.feijen@siemens.com 

二十一、Sport4ALL-为残障人士提供信息与服务帮助他们观看国际重大体育赛事

项目简介

Sport4ALL为想观看体育赛事的残障人士和老年人提供以下信息：

为从居住城市/国家去参加重大体育赛事计划并安排行程

到达体育赛事比赛场馆
体育场馆内的活动
体育场馆内提供的服务

进一步的娱乐和观光景点/体育赛事举办城市提供的服务

特别关注残运会

 Sport4ALL提供关于体育赛事、比赛场馆及其它相关信息，重点放在如何获得观看机会，尤其是残障人士和年迈者对体育赛事日程表的需求。信息将包括体育赛事的地点，和到达那里的方法，也包括进一步有关交通、旅行和当地休闲的信息。

很重要的一点是，Sport4ALL建立了自己的核实和确认服务体系，而不是依赖当地和场馆所有者及运营者的信息。对于旅店、餐馆等信息而言，这一点尤其有用，因为这些场所的信息很少由非营利性的、公正的机构来控制。此外，Sport4ALL通过定义终端用户关注的所有相关细节，有助于流程化获取的信息，但该获取信息的规则还没有完全标准化。因此，Sport4ALL的信息内容可以不断丰富化并为残障人士和体育俱乐部所使用，它同时也可以用作向残障人士和年迈者发布旅行和住宿代理信息的手段。

Sport4ALL主要服务条款原则如下：

注册用户能够获取信息，供参考的模式有： 

用户注册完全服务

用户注册和每条信息付费信用系统

信息发布方式应当统一规划，以可获得的用户界面来发布。即使数据存在Sport4ALL主入口外的服务器上，数据也应以这种规划来发布。

数据内容的显示应以体育赛事为中心。

旅行和服务信息应在地理区域分类的基础上自动获得。

Sport4ALL入口应用提供内容个性化机制，使用户可以立即获取与其选择的内容更具相关性的信息。

任何可能的情况下，该系统必须和在线购票系统与旅行相关的预订系统集成。
某些比赛场馆要在VRML(虚拟现实模型语言)的帮助下通过三维模型来展示。

如何到达信息应包括标有比赛场馆和服务（宾馆、饭店、健康护理提供机构等）提供者的地点的地图。内容管理应当模块化，并保持开放，为外部人员（新闻提供者、旅行社等）提供数据输入界面。

内容必须通过TCP/IP在因特网上发布，并可通过合适的移动设备获取简化版本。

内容管理人员要以国际和国内为基础，以保证服务质量，确保通过Sport4ALL入口应用提供的信息的相关性和最新性。

有一点必须说明，Sport4ALL是欧盟的合作意向之一，旨在为希望来中国观看2008奥运会并有特殊需求的欧洲人服务的。应当注意，Sport4ALL将尤其重视2008残奥会，为残疾运动员服务，此项目会引起残疾观众的特别关注。

该项目预期持续时间为18个月，但该项目旨在建立一个可持续发展的服务体系和规定。因此，它可以从2008奥运会之前一直持续保持和运作，在其举行期间和结束之后仍将运行。该项目预见到了欧洲合作伙伴和中国各种类型不同组织之间的合作，所以它促进了欧盟和中国在不同层次上的合作（技术上、社会上、组织上等等）。

欧盟的主要捐助机构及中国的目标合作伙伴介绍如下：

欧盟项目合作伙伴

Pouliadis Associates Corp (GR) / NetSmart S.A. (GR, UK)
Hellenic Institute of Transport (GR)
STAKES, the National Research and Development Centre for Welfare and Health (SF)
FRAUNHOFER-GESELLSECHAFT ZUR ANGEWANDTEN FORSCHUNG E.V – IAO (D)

中国可能的合作组织

北京2008组委会

中国2008奥运会信息技术支持系统和应用开发及集成商（大学、公司等等）

中国旅行社和住宿提供者/组织者

体育内容提供商

中国移动运营商

中国运输权威机构

中国银行及电子支付手段供应商
联系人

Stavroula Maglavera

Pouliadis Associates Corp

7 Nik.Ouranou & Limnou

54627 Thessaloniki

Greece
电话：+302310 592560

传真：:+302310 554363

电子邮件：stavmag@athos.pouliadis.gr 

二十二、无线和移动广播与集成

项目简介

在北京地区通过陆地数字电视和广播配置移动和便携（户内-户外）服务以提供交互式服务（集成）。

为确立在《科技与服务集成》中的领先地位，中国已开始开发、确认、试验、……相应的广播和移动电话。

在IPV6、 3 G和广播技术的基础之上，发展网络、服务器、IP网关、微型单元数字电视传输器和精巧的3G基站，为户内和户外便携设备、城市和郊区公共汽车、地铁、出租车提供交互式服务。

确认内容，检查移交能力，管理数字权利，和用户/结算系统。

关键词：

IPV6, DVB-T or DMB-T 技术, 3G, 手持和车载设备, MPEG4/7 & 21….DVB-M, IP多点传输/单点传输

项目合作伙伴
数字视野（启动中国），北京广播学院

泰利思广播与多媒体集团
合作伙伴数目可能增加并欢迎新伙伴加入

联系人

Mr Pierre Vasseur

泰利斯广播多媒体集团（Thales Broadcast & Multimedia）

电话：+ 33 1 34 90 32 95

手机：+ 33 6 07 77 78 43
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